
697 Arabesco
Omaggio a Carlo Mollino
(1949)
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tavolino
Struttura in multistrati curvato, impiallacciato in
faggio o ciliegio verniciati, colore naturale. La
struttura è fissata al piano tramite fondelli in
acciaio inox saldati sul cristallo. Piano superiore
in cristallo temperato, spessore 10 mm. Pianetto
inferiore in cristallo temperato, spessore 8 mm.

coffee table
Bent plywood frame veneered with varnished beech
or cherry-wood. The frame is fastened to the top
by means of stainless steel discs fixed to the glass.
Top shelf in 10-mm thick tempered plate glass.
Bottom shelf in 8-mm thick tempered plate glass.

petite table
Structure en contreplaqué courbé, plaqué de hêtre
ou cerisier vernis, couleur naturelle. La structure est
fixée au plateau au moyen de plaquettes en acier
inox soudées au verre. Plateau supérieur en verre
trempé, épaisseur 10 mm. Petit plateau inférieur en
verre trempé, épaisseur 8 mm.

couchtisch
Gestell aus gebogenem Schichtholz, mit Buche-
oder Kirschfurnier, natur. Gestell und Platte werden
mit in das Glas eingelassenen Scheiben aus Inox-
Stahl fest verbunden. Obere Platte aus gehärtetem
Kristallglas, Stärke 10 mm, kleinere untere Platte
aus hitzebeständigem Kristallglas, Stärke 8 mm.

mesita
Estructura en madera contrachapada curvada,
aplacada con haya o cerezo pintados, color natural.
La estructura está unida al tablero mediante chapas
de acero inox soldadas sobre el cristal. Tablero
superior de cristal templado de 10 mm de espesor.
Tablero inferior de cristal templado de 8 mm de
espesor.
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